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SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT
——— ———

SESSION DE 1998-1999 ZITTING 1998-1999

——— ———

7 JANVIER 1999 7 JANUARI 1999

——— ———

Proposition de résolution relative aux suites
données au rapport de la commission
d’enquête parlementaire concernant les
événements du Rwanda

Voorstel van resolutie betreffende de gevol-
gen gegeven aan het verslag van de
parlementaire commissie van onderzoek
betreffende de gebeurtenissen in
Rwanda

(Déposée par M. Mahoux et
Mme Lizin)

(Ingediend door de heer Mahoux
en mevrouw Lizin)

——— ———

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

——— ———

Le Sénat, De Senaat,

Considérant que la commission des Affaires étran-
gères du Sénat a entendu le ministre de la Défense
nationale sur les mesures individuelles qu’il avait
décidé de prendre à la suite du rapport de la commis-
sion d’enquête parlementaire concernant les événe-
ments du Rwanda;

Overwegende dat de commissie voor de Buiten-
landse Aangelegenheden van de Senaat de minister
van Landsverdediging gehoord heeft over de indivi-
duele maatregelen waartoe hij besloten heeft naar
aanleiding van het verslag van de parlementaire
commissie van onderzoek betreffende de gebeurtenis-
sen in Rwanda;

Considérant que la commission a pris connaissance
à cette occasion du rapport du chef d’état-major géné-
ral, le vice-amiral Herteleer réalisé à la demande du
ministre et concernant les mêmes événements et leur
gestion par l’état-major et le centre opérationnel;

Overwegende dat de commissie bij deze gelegen-
heid kennis heeft genomen van het verslag dat de chef
van de generale staf, vice-admiraal Herteleer, op ver-
zoek van de minister opgesteld heeft, en dat betrek-
king heeft op dezelfde gebeurtenissen en de bevelvoe-
ring in verband hiermee door de staf en het operatio-
neel centrum;

Considérant que la commission a constaté des
différences entre ce rapport et le rapport de la
commission d’enquête;

Overwegende dat de commissie heeft vastgesteld
dat er verschillen zijn tussen dit verslag en het verslag
van de commissie van onderzoek;

Qu’elle a d’autre part constaté que les déclarations
en commission du chef d’état-major général ont mis
en cause le système de fonctionnement de l’état-major
mis en place par son prédécesseur;

Dat ze bovendien heeft vastgesteld dat de verkla-
ringen die de chef van de generale staf in de commissie
afgelegd heeft, bezwarend zijn voor het werkingsme-
chanisme van de staf dat door zijn voorganger inge-
voerd is;
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Demande dès lors au ministre de la Défense natio-
nale de prendre en compte, dans les mesures à pren-
dre, l’ensemble des rapports et les explications orales
du chef d’état-major;

Verzoekt de minister van Landsverdediging dan
ook bij de maatregelen die hij zal nemen, rekening te
houden met alle verslagen alsmede met de monde-
linge verklaringen van de stafchef;

Souhaite vivement la poursuite du débat par le
Parlement sur les réformes contenues dans la note de
politique générale du gouvernement sur la participa-
tion aux opérations de maintien de la paix du
28 janvier 1998.

Wenst met aandrang dat het Parlement verder
debatteert over de hervormingen die voorgesteld
worden in de beleidsnota van de regering over de
Belgische deelname aan vredesoperaties van
28 januari 1998.

Philippe MAHOUX.
Anne-Marie LIZIN.
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